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Caution / Attention / Attenzione  
Achtung / Atención

CAUTION

•  Use this product only as intended.
•  To prevent fire or shock hazard, do not expose this unit to any form of liquid.
• Do not open the device or make any modifications to it!
•  Do not insert or place any items or objects, other than authorized parts instructed by customer 

support.
•  Stop immediately if you experience any physical pain, weakness or stress while operating. 
•  If symptoms persist, please contact a Doctor immediately.
•  Do not use for long periods of time. Users should rest every 30 minutes.
•  Maintain your cables in a safe area and condition to avoid damage and walking or tripping hazard.
•  USB-C cable should only be used as intended.  

Do not let children use or play with cable.
•  This product is not intended for children under the age of 3.  

Small parts included.

•  Utilisez ce produit uniquement comme prévu.
•  Pour éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, n’exposez pas cet appareil à toute forme de 

liquide.
• N‘ouvrez pas l‘appareil et n‘y apportez aucune modification!
•  N’insérez pas ou ne placez pas d’éléments ou d’objets autres que les pièces autorisées indiquées par 

le service clientèle.
•  Arrêtez immédiatement si vous ressentez une douleur physique, une faiblesse ou un stress pendant 

l’utilisation. 
•  Si les symptômes persistent, contactez immédiatement un médecin.
•  Ne pas utiliser pendant de longues périodes de temps.  

Les utilisateurs doivent se reposer toutes les 30 minutes.
•  Maintenez vos câbles dans une zone et un état sûrs pour éviter tout dommage et tout risque de 

marche ou de trébuchement.



Caution / Attention / Attenzione  
Achtung / Atención

CAUTION

•  Verwenden Sie dieses Produkt nur wie vorgesehen.
•  Um Brand- und Stromschlaggefahr zu vermeiden, darf das Gerät nicht mit Flüssigkeiten in 

Berührung kommen.
•  Öffnen Sie das Gerät nicht und nehmen Sie keine Veränderungen daran vor!

•  Utilizzare il prodotto solo nel modo previsto.
•  Per evitare il rischio di incendi e scosse elettriche, l’apparecchio non deve entrare in contatto con 

liquidi.
•  Non aprire il dispositivo né apportarvi modifiche!
•  Non inserire oggetti non autorizzati dal servizio clienti.
•  Interrompere immediatamente se si avvertono dolori fisici,  debolezza o stress durante il 

funzionamento. 
•  Se i sintomi persistono, consultare immediatamente un medico.
•  Non utilizzare il dispositivo per un periodo di tempo prolungato. L’utente dovrebbe fare una pausa 

ogni 30 minuti.
•  Conservare i cavi in un’area e in condizioni sicure per evitare danni e rischi di inciampo.
•  Il cavo USB-C deve essere utilizzato solo per l‘uso previsto.  

Non permettere ai bambini di giocare o utilizzare il cavo.
•  Questo prodotto non è adatto ai bambini di età inferiore ai 3 anni. Piccole parti incluse.

•  Le câble USB-C doit être utilisé uniquement comme prévu.  
Ne laissez pas les enfants utiliser ou jouer avec le câble.

•  Ce produit n’est pas destiné aux enfants de moins de 3 ans.  
Petites pièces incluses avec le produit.



Caution / Attention / Attenzione  
Achtung / Atención

CAUTION

•  Utilice este producto sólo como está previsto.
•  Para evitar el riesgo de incendio o de descarga eléctrica, no exponga esta unidad a ningún tipo de 

líquido.
•  ¡No abra el dispositivo ni realice ninguna modificación en él!
•  No introduzca ni coloque ningún elemento u objeto, salvo las piezas autorizadas que le indique el 

servicio de atención al cliente.
•  Deténgase inmediatamente si experimenta cualquier dolor físico, debilidad o estrés durante el 

funcionamiento. 
•  Si los síntomas persisten, póngase en contacto con un médico inmediatamente.
•  No lo utilice durante largos periodos de tiempo. Los usuarios deben descansar cada 30 minutos.
•  Mantenga los cables en una zona y condiciones seguras para evitar daños y peligro de tropiezo o de 

caminar.
•  El cable USB-C solo debe usarse para el fin previsto.  

No permita que los niños usen o jueguen con el cable.

•  Legen Sie keine Gegenstände ein, die nicht vom Kundendienst zugelassen sind.
•  Hören Sie sofort auf, wenn Sie während des Betriebs körperliche Schmerzen, Schwäche oder Stress 

verspüren. 
•  Wenn die Symptome anhalten, wenden Sie sich bitte sofort an einen Arzt.
•  Verwenden Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum.  

Benutzer sollten alle 30 Minuten eine Pause einlegen.
•  Bewahren Sie Ihre Kabel in einem sicheren Bereich und Zustand auf, um Schäden und Stolperfallen zu 

vermeiden.
•  Das USB-C-Kabel darf nur bestimmungsgemäß verwendet werden. 

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Kabel spielen oder es benutzen.
•  Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.  

Kleinteile im Lieferumfang.



Caution / Attention / Attenzione  
Achtung / Atención

CAUTION

•  Este producto no está destinado a niños menores de 3 años.  
Las piezas pequeñas incluidas con.



Tech support / Support technique / Supporto tecnico  
Technischer support / Soporte técnico

HONEYCOMB AERONAUTICAL

Americas / Europe: https://flyhoneycomb.com/pages/support

Australia: https://www.flyhoneycomb.com.au

New Zealand: https://www.flyhoneycomb.co.nz

Customer support: support @ flyhoneycomb.com

Enquiries regarding certificates: certificates @ flyhoneycomb.com

TECH SUPPORT: support @ flyhoneycomb.com

Info: info @ flyhoneycomb.com

For all enquiries, please use our customer service form for the  respective distribution country:

Pour toute demande de renseignements, veuillez utiliser notre formulaire de service clientèle pour le 
pays de distribution concerné :

Per tutte le richieste di informazioni, si prega di utilizzare il nostro modulo di assistenza clienti per il 
rispettivo paese di distribuzione:

Für alle Anfragen nutzen Sie bitte unser Kundendienstformular für das jeweilige Vertriebsland:

Para cualquier consulta, utilice nuestro formulario de atención al cliente para el país de distribución 
correspondiente:



IN THE BOX

In the box / Dans la box / Nel box  
Im Lieferumfang enthalten / En el cuadro

1 x 1.2 m USB 2.0 (Type-A to Type C) cable

9 x Lever Caps

1 x Carry Case

1 x Echo Aviation Controller

1 x USB dongle



Getting started / Démarrage / Iniziare a lavorare
Erste schritte / Cómo empezar

GETTING STARTED

Echo Aviation Controller puts a fully functional cockpit into the simmer’s hand. 
It’s the ideal Flight Sim accessory for everybody, who does not have the space 
for a permanent flight sim set up, or who prefers to play from the comfort of the 
couch. ECHO is also great to keep simming on laptop during travels.

Il controller Echo Aviation mette un cockpit completamente funzionale nelle mani 
del pilota virtuale. È l’accessorio di simulazione di volo ideale per chi non dispone 
dello spazio necessario per un impianto di simulazione permanente o preferisce 
giocare comodamente dal divano. ECHO è inoltre perfetto per continuare a volare 
con il simulatore su un computer portatile durante i viaggi.

Der Echo Aviation Controller bringt ein vollständig funktionsfähiges Cockpit 
direkt in die Hände des virtuellen Piloten. Er ist das ideale Zubehör für 
Flugsimulator-Enthusiasten, die keinen Platz für eine permanente Simulator-
Einrichtung haben oder lieber bequem vom Sofa aus spielen. ECHO eignet sich 
außerdem perfekt, um während Reisen auf dem Laptop weiter zu fliegen.

El Echo Aviation Controller pone una cabina completamente funcional en las 
manos del piloto virtual. Es el accesorio de simulación de vuelo ideal para 
quienes no disponen del espacio necesario para una instalación permanente de 
simulador, o prefieren disfrutar del vuelo cómodamente desde el sofá. ECHO 
también es perfecto para seguir volando en el portátil durante los viajes.

Le contrôleur Echo Aviation met un cockpit entièrement fonctionnel entre 
les mains du pilote virtuel. C’est l’accessoire de simulation de vol idéal pour 
tous ceux qui ne disposent pas de l’espace nécessaire pour une installation 
permanente de simulateur, ou qui préfèrent jouer confortablement depuis leur 
canapé. ECHO est également parfait pour continuer à simuler sur un ordinateur 
portable lors des déplacements.



Connect / Connecter / Collegare  
Verbinden / Conectar

CONNECT



Charging / Chargement / Ricarica
Aufladen / Carga

CHARGING

USB Type-A

120 cm
USB Type-C



Rudder / Gouvernail / Timone
Seitenruder / Timón

RUDDER



Installation / Installation / Installazione
Installation / Instalación

INSTALLATION



9 Levers / 9 Leviers / 9 Leve
9 Hebel / 9 Palancas

9 LEVERS

Throttle x 4

GA Propeller

GA Mixture

Flap

Speed brake airbus

Speed brake boeing



Standard throttle levers / Manettes de gaz standard / Leve del gas standard
Standard-Drosselhebel / Palancas de acelerador estándar

STANDARD THROTTLE LEVERS



GA Levers / GA Leviers / GA Leve
GA Hebel / GA Palancas

GA LEVERS



Airbus Levers / Leviers Airbus / Leve Airbus
Airbus-Hebel / Palancas Airbus

AIRBUS LEVERS



Boeing Levers / Leviers Boeing / Leve Boeing
Boeing-Hebel / Palancas Boeing

BOEING LEVERS



LOGO RGB lighting indicator / Indicateur d’éclairage RVB du logo / Indicatore di 
illuminazione RGB del logo / RGB-Beleuchtungsanzeige des Logos /
Indicador de iluminación RGB del logotipo

LOGO RGB LIGHTING INDICATOR

White colour flashing
White colour solid

Red colour flashing
Red colour solid

Green colour solid

Clignotement de couleur blanche
Couleur blanche fixe

Clignotement de couleur rouge
Couleur rouge fixe
Couleur verte fixe

Pairing mode
In paired mode and charging stage during 
wired and wireless mode
Low battery warning
Charging stage during sleep mode
Fully charged during sleep mode

Mode d’appairage
En mode appairé et en cours de chargement 
en mode filaire et sans fil
Avertissement de batterie faible
Phase de charge en mode veille
Complètement chargé en mode veille



Lampeggiante di colore bianco
Colore bianco fisso

Lampeggiante di colore rosso
Colore rosso fisso
Colore verde fisso

Weißes Blinken
Weißes Dauerlicht

rotes Blinken
Rotes Dauerlicht

Grünes Dauerlicht

Parpadeo de color blanco
Color blanco fijo

Parpadeo de color rojo
Color rojo fijo

Color verde fijo

Modalità di associazione
In modalità associata e in fase di ricarica durante 
la modalità cablata e wireless
Avviso di batteria scarica
Fase di ricarica in modalità standby
Completamente carico in modalità standby

Kopplungsmodus
Im gekoppelten Modus und im Ladevorgang im 
kabelgebundenen und kabellosen Modus
Niedriger Batteriestand-Warnung
Ladevorgang im Ruhemodus
Vollständig geladen im Ruhemodus

Modo de emparejamiento
En modo emparejado y en proceso de carga 
durante el modo con cable y inalámbrico
Advertencia de batería baja
Fase de carga en modo de reposo
Completamente cargado en modo de reposo



Sleep mode / Mode veille / Modalità standby
Ruhemodus / Modo de reposo

SLEEP MODE

Enters sleep mode after 10 mins without input.
Home button light turns off. •

Passe en mode veille après 10 minutes sans utilisation.
L’éclairage du bouton Home s’éteint. •

Entra in modalità standby dopo 10 minuti di inattività.
L’illuminazione del tasto Home si spegne. •

Wechselt nach 10 minuten ohne Eingabe in den Ruhemodus.
Die Beleuchtung der Home-Taste schaltet sich aus. •

Entra en modo de suspensión después de 10 minutos sin uso.
La luz del botón Home se apaga.

Enters sleep mode if a connection with the dongle
cannot be established within one minute. •

Passe en mode veille si la connexion avec le dongle
ne peut pas être établie dans la minute. • 

Entra in modalità standby se la connessione con il dongle
non può essere stabilita entro un minuto. •

Wechselt in den Ruhemodus, wenn innerhalb einer Minute
keine Verbindung mit dem Dongle hergestellt werden kann. •

Entra en modo de suspensión si no se puede establecer la conexión
con el dongle en el plazo de un minuto.



Power up / Mise sous tension / Accensione
Einschalten / Encendido

POWER UP

Press any of the following buttons to wake up the Controller from sleep mode: 
Home, 1-4, LSB, Camera, Menu, List, Left Trigger, Right Trigger •

Appuyez sur l’un des boutons suivants pour réveiller la manette du mode veille : 
Home, 1-4, LSB, Camera, Menu, List, Gâchette gauche, Gâchette droite •

 
Premi uno dei seguenti pulsanti per riattivare il controller dalla modalità standby: 

Home, 1-4, LSB, Camera, Menu, List, Grilletto sinistro, Grilletto destro •

Drücken sie eine der folgenden Tasten, um den  Controller aus dem Ruhemodus zu 
aktivieren: Home, 1-4, LSB, Kamera, Menu, Liste, Linker Trigger, Rechter Trigger •

Presione cualquiera de los siguientes botones para activar el controlador desde el modo 
de reposo: Home, 1-4, LSB, Camera, Menu, List, Gatillo izquierdo, Gatillo derecho



HONEYCOMB AERONAUTICAL

EUROPE UK

Americas Asia Pacific

Contact / Contact / Contatto
Kontakt / Contacto

Honeycomb 

Aeronautical 

Americas

Montgomery-Gibbs 
Executive Airport
8799 Balboa Avenue
No. 265, San Diego 
CA 92123, USA

Honeycomb 

Aeronautical 

UK

Snakebyte UK 
Suite 106
Denning House
C/O Know Tax
1a George Street
Wolverhampton
WV2 4DP
United Kingdom

Honeycomb 

Aeronautical 

Germany

Snakebyte 
Distribution GmbH 
Konrad-Zuse Strasse 13
58239 Schwerte
Germany

Honeycomb  

Aeronautical 

APAC

Honeycomb Limited
Unit 907-908
Lu Plaza
2 Wing Yip Street
Kwun Tong
Kowloon
Hong Kong



EU / UK Declaration of Conformity 

Hereby we guarantee that Honeycomb Aeronautical Limited is marketing 
this device (Echo Aviation Controller) under the brand name Echo Aviation 
Controller and complies with the legal requirements of EU conformity and UK 

conformity. This notification is listed under:

Hiermit garantieren wir, dass Honeycomb Aeronautical Limited dieses Gerät (Echo Aviation Controller) 
unter dem Markennamen Echo Aviation Controller vertreibt und die gesetzlichen Anforderungen der 
EU-Konformität und der UK-Konformität erfüllt. Diese Meldung ist aufgeführt unter:

https://flyhoneycomb.com/pages/declarations-of-conformity

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: [1] this device may not cause 
interference, and [2] this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

This device complies with the Canadian ICES-003 Class B specifications. CAN ICES-003 (B)/NMB-
003(B).

RF exposure statement: 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes : [1] l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et [2] l’utilisateur de l’appareil 
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme ICES-003 du Canada. CAN ICES-
003(B)/NMB-003(B)

Déclaration d’exposition RF: 
L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d’exposition aux RF. L’appareil peut être 
utilisé dans des conditions d’exposition portable sans restriction.



Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: [1] this device may not cause harmful interference, and [2] 

this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.
Shielded cables must be used with this unit to ensure compliance with the Class B FCC limits

FCC RF exposure statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

This product is subject to the European guideline 2012/19/EU. The symbol of the wheelie bin 
with a line through means that, in the European Union, the product has to be disposed of in 
a separate refuse collection. This applies to the product and to all components bearing this 
symbol. Do not dispose of products bearing this symbol in your normal household waste, but 
instead take them for recycling at a collection site for electrical and electronic devices.

Ce produit est soumis à la directive européenne 2012/19/EU. Le symbole de la poubelle à roues traversée par 
un trait signifie que, dans l‘Union européenne, le produit doit être éliminé dans le cadre d‘une collecte séparée 
des déchets. Ceci s‘applique au produit et à tous les composants portant ce symbole. Ne jetez pas les produits 
portant ce symbole avec vos déchets ménagers normaux, mais apportez-les pour le recyclage dans un site de 
collecte des appareils électriques et électroniques.



Questo prodotto è soggetto alla Direttiva europea 2012/19/UE. Il simbolo del cassonetto con una linea che 
lo attraversa significa che nell‘Unione Europea il prodotto deve essere smaltito nella raccolta differenziata. 
Questo vale per il prodotto e per tutti i componenti contrassegnati da questo simbolo. Non smaltire i prodotti 
contrassegnati da questo simbolo insieme ai normali rifiuti domestici, ma portarli presso un punto di raccolta 
per apparecchiature elettriche ed elettroniche per il riciclaggio.

Dieses Produkt unterliegt der EU-Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass das Produkt in der Europäischen Union in einer getrennten Müllsammlung entsorgt 
werden muss. Dies gilt für das Produkt und für alle Komponenten, die dieses Symbol tragen. Entsorgen 
Sie Produkte mit diesem Symbol nicht über den normalen Hausmüll, sondern geben Sie sie bei einer 
Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte zum Recycling ab.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/UE. El símbolo del cubo de basura con ruedas con 
una línea atravesada significa que en la Unión Europea el producto debe eliminarse en la recogida selectiva de 
residuos. Esto se aplica al producto y a todos los componentes que llevan este símbolo. No elimine los productos 
que llevan este símbolo con la basura doméstica normal, sino que llévelos a un punto de recogida de equipos 
eléctricos y electrónicos para su reciclaje.

Under the environment with electric field, the product may malfunction and could self-recover when 
the interference disappears.

Dans un environnement avec un champ électrique, le produit peut présenter des dysfonctionnements 
et se rétablir  automatiquement lorsque les interférences disparaissent.

In un ambiente con campi elettrici, il prodotto potrebbe non funzionare correttamente e potrebbe 
ripristinarsi quando l’interferenza scompare.

In einer Umgebung mit elektrischen Feldern kann es zu Fehlfunktionen kommen, die sich nach dem 
Verschwinden der Störung von selbst beheben.

En un entorno con campo eléctrico, el producto puede funcionar mal y podría autorrecuperarse 
cuando desaparezcan las interferencias.



Technical Specifications

 - Model number: HC003981

 - Operation Temperature: 
-10°C to +45°C (14 to 113°F)

 - Color: Black

 - Material: Metal / Plastic

 - Dimensions: 16.6 x 11.9 x 6.9 cm / 
6.53 x 4.69 x 2.71 in

 - Input Interface: USB Type-C

 - Input voltage: 5 V DC, 0.5 A

 - Supported Systems: Win10, Win11 & MAC OS 
10.12 Onwards

 - Input voltage for battery: 4.2 V (MAX)

 - Nominal output voltage for battery: 3.7 V

 - Battery capacity: 1200 mAh

Spécifications Techniques

 - Numéro de modèle : HC003981

 - Température de fonctionnement :  
-10°C à +45°C (14 à 113°F)

 - Couleur : Noir

 - Matériau : Métal / Plastique

 - Dimensions : 16.6 x 11.9 x 6.9 cm / 
6.53 x 4.69 x 2.71 in

 - Interface d’entrée : USB Type-C

 - Tension d’entrée : 5 V DC, 0.5 A

 - Systèmes supportés : Win10, Win11 & MAC OS 
10.12 et versions ultérieures

 - Tension d’entrée pour la batterie : 4,2 V (MAX)

 - Tension de sortie nominale de la batterie : 3,7 V

 - Capacité de la batterie : 1200 mAh

Specifiche Tecniche

 - Numero di modello: HC003981

 - Temperatura di funzionamento:  
da -10°C a +45°C (da 14 a 113 °F)

 - Colore: Nero

 - Materiale: Metallo / Plastica

 - Dimensioni: 16.6 x 11.9 x 6.9 cm / 
6.53 x 4.69 x 2.71 in

 - Interfaccia di ingresso: USB Type-C

 - Tensione di ingresso: 5 V CC, 0.5 A

 - Sistemi supportati: Win10, Win11 & MAC OS 
10.12 o versioni successive

 - Tensione di ingresso per la batteria: 4,2 V (MAX)

 - Tensione nominale di uscita della batteria: 3,7 V

 - Capacità della batteria: 1200 mAh

Technische Spezifikationen

 - Modellnummer: HC003981

 - Betriebstemperatur: 
-10°C bis +45°C (14 bis 113 °F)

 - Farbe: Schwarz

 - Material: Metall / Kunststoff

 - Abmessungen: 16.6 x 11.9 x 6.9 cm / 
6.53 x 4.69 x 2.71 in

 - Eingangsschnittstelle: USB Type-C

 - Eingangsspannung: 5 V DC, 0.5 A

 - Unterstützte Systeme: Win10, Win11 und MAC 
OS 10.12 oder höher

 - Eingangsspannung für die Batterie: 4,2 V (MAX)

 - Nennausgangsspannung der Batterie: 3,7 V

 - Batteriekapazität: 1200 mAh



Especificaciones Técnicas

 - Número de modelo: HC003981

 - Temperatura de funcionamiento: 
-10°C a +45°C (de 14 a 113°F)

 - Color: Negro

 - Material: Metal / Plástico

 - Dimensiones: 16.6 x 11.9 x 6.9 cm / 
6.53 x 4.69 x 2.71 in

 - Interfaz de entrada: USB Type-C

 - Voltaje de entrada: 5 V CC, 0.5 A

 - Sistemas soportados: Win10, Win11 & MAC OS 
10.12 o versiones posteriores

 - Voltaje de entrada para la batería: 4.2 V (MÁX)

 - Voltaje nominal de salida de la batería: 3.7 V

 - Capacidad de la batería: 1200 mAh

Product name: Echo Aviation Controller

Model: HC003981

FCC ID: 2BSXR-HC003981

IC : 34828-003981

Product name: Echo Aviation Controller dongle

Model: HC003981R

FCC ID: 2BSXR-HC003981R

IC : 34828-003981R

Manufacturer:

Honeycomb Limited
Unit 907-908, Lu Plaza, 2 Wing Yip Street, 
Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong

Version: 01/2026
Made in China / Fabriqué en Chine



WWW.FLYHONEYCOMB.COM

Montgomery-Gibbs Executive Airport, 
8799 Balboa Avenue, No. 265, San Diego, CA 92123, USA

Honeycomb Limited, Unit 907-908, Lu Plaza, 2 Wing Yip Street, Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong

Snakebyte Distribution GmbH, Konrad-Zuse Strasse 13, 58239 Schwerte, Germany

Snakebyte UK, Suite 106, Denning House C/O Know Tax, 1a George Street, 
Wolverhampton, WV2 4DP, United Kingdom

Honeycomb Aeronautical™ is a registered trademark of Honeycomb Ltd. © 2025. 
All rights reserved. All other trademarks are the property of their respective owners.


